
Előételek / Predjedi / Vorspeisen / Starters:
  

1,3,5,6,7,8,11,  1. Csirkemell  falatok ropogós  bundában , salátamixre tálalva, öntettel
        Piščančje prsi na solati, preliv
        Hühnerbissen im knusprigen Mantel auf gemischtem Salat mit Sauce/Dressing
        Breaded chicken breast bites with mixed salad, caesar dressing

1,3,5,6,7,8,11
  2. Rántott Camambert sajt áfonyalekvárral
        Ocvrti camembert z borovničevo marmelado 
        Gebackener Camambert mit Preiselbeeren
        Breaded camambert with blueberry sauce
 

1,3,10,
  3. Tatár beefsteak
        Tatarski biftek / Tatarbeefsteak / Tartar beefsteak

1,3,6,7,8,11  4. Hubertus palacsinta
        Palačinke Hubertus / Palatschinken auf Hubertus Art  / Hubertus Crépes

1,3,6,7  5. Hortobágyi húsos palacsinta
        Mesne palačinke Hortobágyi / Hortobagyer Fleischpalatschinken /  Hortobágy Crépes

Levesek / Juhe / Suppen / Soups:

1,3,5,6,7,9
  6. Házi húsgombóc leves tésztával, zöldséggel
        Juha z jetrnimi cmoki, testeninami in zelenjavo
       Hausgemachte Fleischknödelsuppe mit Gemüse
       Consommé with meatballs, vedgetables

1,3,9
  7. Csontleves tésztával
        Kostna juha z rezanci
        Fleischsuppe mit Nudeln
         Consommé with noodles

1,7,9  8. Hetési vargánya – rókagomba leves , hajdinával, tejföllel
        Gobova juha z jurčki, lisičkami iz Hetésa, ajdovo kašo in kislo smetano 
        Hetéser Suppe mit Steinpilz und Pfefferling, Buchweizen und saure Sahne
         Murchroom (porcini, chanterelle) soup with buckwheat and sour cream

1,3,5,6,7,9
  9. Cheddar sajtkrémleves tortilla csipsszel
        Cheddar sirova juha s tortiljinim čipsom
        Cheddar Käse-cremesuppe mit Tortilla chips
        Cheddar soup with tortilla chips

1,7,9,
10. Bazsalikomos paradicsomleves mozzarellával
        Paradižnikova juha z baziliko in mozzarello
        Tomatensuppe mit Basilikum und Mozarella 
         Tomato soup with Basil and Mozzarella

1,711. Hideg gyümölcsleves
        Sadna juha
        Kalte Obstsuppe 
         Fruit soup
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1,912. Gulyásleves
        Madžarska  golaževa juha
        Ungarische Gulaschsuppe
         Gulash soup

4,9
13. Halászlé
        Ribja juha (čorba)
        Fischsuppe 
         Fish soup
 

Tészták, egyéb ételek / Testenine, druge jedi / Nudeln, andere Speisen:

 1,3,7,9,14. Sajtos-bazsalikomos–paradicsomos spagetti
        Špageti z baziliko, paradižnikom, sir
        Spaghetti mit Basilikum, Tomaten und Käse
         Spagetti in Cheese- Tomato-Basil Sauce

1,7,15. Fűszeres csirkemáj serpenyőben sütve, lyoni hagymával, burgonyapürével
        Začinjena pražena piščančja jetrca, čebula na lyonski način, pire krompir
        Gewürzte Hühnerleber in der Pfanne mit Lyoner Zwiebeln und Kartoffelpüree
         Spicy chicken liver with Lyonnese onion and mashed potato

1,3,7,9,10
16. Grillezett gombafejek vadas mártással, knédlivel
        Gobe na žaru, divjačinska omaka, kruhovi cmoki
        Gegrillte Pilzköpfe mit Wildsauce und Knödel
         Grilled mushroom with venison sauce and dumplings

1,3,5,6,7,8,10,11
17. Bundázott zöldségek (karfiol, ceruzabab, gomba) grill sajt, tartár mártással
        Ocvrta zelenjava (cvetača, stročji fižol, gobe) sir na žaru, tatarska omaka
        Gemüse im Mantel (gebratene Blumenkohl, Grüne Bohnen, Pilz) gegrillte Käse, Tartarensoße
         Breaded cauliflower, green bans and mushroom with grilled cheese and tartar sauce

1,3,5,6,7,8,10,1118. Rántott sajt hasábburgonyával, tartár mártással
        Ocvrti sir, pomfri, tatarska omaka
        Gebackener Käse mit Pommes Frites und Tartarensoße
         Fried Cheese with French fries and Tartar Sauce

1,19. Csőben sült zöldségtál
        Gratinirana zelenjavna plošča
        Gemüseplatte im Rohr überbacken
         Vedgetable plate au gratin

Szárnyashús ételek / Jedi s perutnino / Geflügelgerichte / Poultry  Main Dishes:

1,7,9,
20. Görögös  csirkemell krémfehérsajtos friss salátaágyon  
        Puranje prsi na grški način s kremnim belim sirom na posteljici iz mešane solate  
        Griechische Hühnerbrust  auf frischem Salatmix mit Cremeweißkäse serviert
         Greek chicken breast with salad  and white cheese

1,7,8,21. Deluxe csirkerolád (hagyma, dió, rokfort sajt, bacon) burgonyapürével, grill zöldséggel
        Piščančja rolada deluxe (čebula, oreh, sir, slanina), pire krompir, zelenjava na žaru
         Deluxe Hühnerroulade (Zwiebeln, Nuß, Roquefort Käse, Bacon) mit Kartoffelpüree 
              und gegrillte Gemüse 
         Deluxe chicken rolls (filled with: onion, walnut, roquefort chese and bacon) served 
              with mashed potato and grilled vedgetables
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1,3,6,7,9,10,1122. Csirkés- sajtos tortilla salátával, mártogatóval
        Tortilja s piščancem, sirom in solato, omaka
        Tortilla mit Huhn, Käse, Salat und Dip
         Chicken tortilla with cheese, salad and dip

1,3,5,6,7,8,9,1123. Csirkemell mozzarellával csőben sütve, fenyőmagos, pestós linguini tésztával
         Gratinirane piščančje prsi z mozzarello, rezanci s pestom in pinjolami
          Hühnerbrust mit Mozarella im Rohr gebacken, Linguine Nudeln mit Pinienkerne und Pesto 
           Chicken breast baked with mozzarella on top of linguini pasta with pine nuts and pesto

1,3,7,9
24. Rozika csirkés  prószája, füstölt sajtmártással, kolbász csipsszel
         Rozikina krompirjeva zlevanka s piščančjim mesom, omaka iz dimljenega sira, čips iz klobase
         Rozika's „Proßa” mit geräucherter Käsesauce und Wurstchips
          Baked potato cake filled with chicken and cheese, served with sausage chips

1,3,5,6,7,8,11
25. „Fázós csirke” azaz rántott csirkemell fokhagymás tejföllel, sajttal ,hasábburgonyával

         „Zmrzljiv piščanec” oziroma ocvrte piščančje prsi s česnovo smetano in sirom, pomfri
        „Frostiges Huhn” - Hühnerbrustfilet gebacken mit Knoblauchrahmsoße, 
               Parmesan Käse und Pommes Frites
         Chicken breast with sour cream, garlic, parmesan and french fries

1,3,5,6,7,8,1126. Pulykamell  kijevi módra ,steak burgonyával
        Puranje prsi na kijevski način, pečen krompir
        Putenbrust Kiewer Art mit Steakkartoffeln
         Kijev chicken breast with steak fries

1,3,5,6,7,8,1127. Aszalt szilvával – füstölt sajttal töltött pulykamell burgonyapürével
        Ocvrte puranje prsi, polnjene s suhimi slivami in dimljenim sirom, pire krompir
        Gebratene Putenbrust mit Dörrpflaumen und Räucherkäse gefüllt, mit Kartoffelpüree
         Turkey breast filled with cheese and prunes, mashed potato

1,3,5,6,8,9,10,11
28. Csirkemell ropogós bundában hasábburgonyával, csípősszósszal
        Hrustljave piščančje prsi, pomfri, pikantna omaka
         Hühnerbrust im knusprigen Mantel mit Pommes Frites und scharfe Soße
         Chicken breast with fries and hot dip 

Sertéshús ételek / Jedi iz svinjine / Schweinefleisch Gerichte / Pork Main Dishes:

1,3,5,6,8,1129. Rántott sertésborda hasábburgonyával
        Ocvrta svinjska zarebrnica, pomfri
        Schweinekotelett gebacken mit Pommes Frites
         Breaded pork cutlet with french fries 

1,3,5,6,7,1130. Cordon bleu hasábburgonyával
        Cordon bleu, pomfri
        Cordon-bleu  mit Pommes Frites
        Cordon Bleu with fries

 1
31. Csülöktál - csülökszeletek erdei gombaraguval, serpenyős burgonyával 
        Plošča "krača" - Pečena prekajena krača z gobovim ragujem, pečen krompir
        Eisbeinplatte (Schweinestelze) für eine Person – der Treff vom geräucherten
              Eisbein mit feinem Waldpilzragout, Kartoffeln
        Smoked knuckle slices, forest mushrooms, pan fried potatoes

1,3,32. Velős szelet tükörtojással, hasábburgonyával
        Zrezek z možgani in jajcem na oko, pomfri
        Schnitzel mit Bregen, mit Spiegelei und Pommes Frites
         Pork Cutlets with Marrow, Sunny-side-up egg and Fries
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1,9,1033. Cigánypecsenye hasábburgonyával
        Ciganska pečenka - svinjska vratovina s česnom in pečeno slanino, pomfri
        Schweinekamm vom Rost mit Knoblauch, Speckstreifen und Pommes Frites
        'Gipsy' Spit-roasted Pork Cutlets with Garlic seasoning and Fries

1,3,7,34. Savanyú Jóska betyárprószája csirkével-, tarjával , csípősen
         Krompirjeva zlevanka s piščancem ali vratovino na pikanten način – à la Savanyú Jóska
         Betyarprossa „Savanyú Jóska” Art mit Hühnerbrust und Schweinenacken, scharf
          Baked potato cake filled with spicy chicken and pork

1,3,7,9
35. Szűzérmék kétféle módon sütve rokfortmártással, hercegnő burgonyával
        Svinjski medaljoni na dva načina z omako rokfort, vojvodinjin krompir
        Schweinemedaillons gebacken auf zwei Arten mit Roquefortsauce und Prinzesskartoffeln
         Pork medallions with roquefort cheese and duchess potatoes

1,6,7,9,10
36. Barbecue oldalas rajongóknak, pirított burgonyával, tejfölös lilahagymával
        Svinjska rebrca z BBQ omako, pečen krompir, rdeča čebula v kisli smetani
        Barbecue Schweinerippen für Schwärmer mit geröstetem Kartoffel und 
             rote Zwiebeln mit saure Rahm 
         Barbecue ribs with baked potatoes and sour creamy onion

Marhahúsok / Jedi iz govedine / Rindfleisch Gerichte:

1,3,7,9,10,11
37. Kézműves marhaburger, hasábburgonya, szósz 
        Domači goveji hamburger, pomfri, omaka
        Hausgemachte Hamburger mit Rindenfleisch mit Pommes Frites und Sauce
         Handmade hamburger with fries and homemade burger sauce

1,10
38. Hagymás rostélyos hasábburgonyával
        Čebulna bržola, pomfri
        Zwiebelrostbraten mit Pommes Frites  
         Sirloin of steak with fried onion , with french fries

1,3,7,9,10
39. Bélszínérmék baconben zöldborsmártással, krokettel
        Pljučna pečenka v slanini, omaka z zelenim poprom, kroketi 
        Lendenstücke im Baconmantel mit Grüner-Pfeffersoße und Kroketten 
        Grilled tourdenos in bacon with green pepper sauce, potato croquettes

1,3,5,8,11
40. Borjú bécsi petrezselymes burgonyával
        Telečji dunajski zrezek, kuhan krompir s peteršiljem
        Wiener Schnitzel vom Kalb mit Petersilienkartoffeln
         Wiener schnitzel with mashed potatoes

1,3,7,941. Borjúpaprikás kapros – túrós galuskával
        Telečji paprikaš, svaljki s koprom in skuto
        Kalbsragout mit Nockerln mit Dill und Quark
        Veal in cream souce with noodles and cottage cheese

1,7,10,42. T-Bone steak, steak burgonyával
        T-Bone steak, pečen krompir
        T-Bone Steak mit Steakkartoffeln
         T-bone steak with steak fries
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1,7,1043. Rib eye steak 300gramm gramm, steak burgonyával
        Rib eye steak 300 gramov, pečen krompir
        Rib-Eye-Steak 300 Gramm mit Steakkartoffeln
         Rib eye steak 300 gramm with steak fries 

      Választható extrák (300 Ft/adag):
        Dodatki (300 Ft/porcija)
        Extras: (300 Ft/Portion)
        Extras (300 Ft/order)

        Bacon, tükörtojás, parmezán, lyoni hagyma, pirított hagymás gomba; fűszervaj, reszelt sajt
        Slanina, jajce na oko, parmezan, čebula na lyonski način, pražena čebula z gobami, 
           zeliščno maslo, nariban sir
        Bacon, Spiegelei, Parmesan, Lyoner Zwiebeln, geröstete Pilz mit Zwiebeln, 
           Gewürzbutter, geriebener Käse
        Bacon, egg, parmesan, lyonnaise onions, mushrooms, seasoned butter, cheese

Halak / Ribje jedi / Fischgerichte / Fish Main Dishes:

1,3,4,7,
44. Tilápia filé füstölt sajttal csőben sütve, tejszínes spenóttal, kagylótésztával
        Granitiran file tilapije z dimljenim sirom, špinača s smetano, školjkaste testenine
        Tilapia Filet mit geräuchertem Käse vom Rohr, Spinat mit Sahne und Muschelnudeln
        Tilapia fillet baked with cheese, creamy spinach, pasta

1,3,4,7
45. Halfilé ropogós bundában, rizzsel, tartármártással
        Hrustljav ribji file, riž, tatarska omaka
        Fischfilet im knusprigen Mantel mit Reis und Sauce Tartar
        Fish Fillet in Crispy Coating with Rice and Tartar Sauce 

1,3,4,7,9,10
46. Lazac rostos sütve , hollandi mártással, hercegnőburgonyával
        Losos na žaru, holandska omaka, vojvodinjin krompir 
        Geröstete Lachs mit Hollandaise Sauce und Prinzesskartoffeln
         Grilled salmon with hollandaise sauce and duchess potatoes

1,4,7,47. Haltöpörtyű hasábburgonyával, fokhagymás mártogatóval
        Ribji ocvirki, pomfri, česnova omaka
        Fischgrieben mit Pommes Frites und Knoblauch-Dip
         Fish cracklings with fries and garlic dip

1,448. Bébi tintahalak roston, fűszeresen, steak burgonyával
        Lignji na žaru, začinjen pečen krompir
        Geröstete Baby-Tintenfische würzig mit Steakkartoffeln
         Grilled baby squid with steak fries

1,449. Pisztráng egészben sütve (10 dkg) 
        Pečena postrv (10 dag) 
        Forelle ganz gebraten (10 dkg)
         Whole baked trout (10dkg)

1,450. Süllő egészben sütve ( 10 dkg) 
        Pečen smuč  (10 dag)
        Zander ganz gebraten (10 dkg)
         Whole baked walleye (10 dkg)
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Vadak / Divjačina / Wildfleisch / Game Main Dishes:

1,751. Szarvassült, ahogy a főnök szereti (bacon, gomba, csirkemáj), krokettel
        Jelenja pečenka na šefov način (slanina, gobe, ragu iz piščančjih jeter), kroketi
        Hirschbraten gespickt wie der Chef mag ( Bacon, Pilze, Hühnerleber ragout) mit Kroketten
         Roast vension with bacon, mushrooms, chicken liver and potato croquettes

1,7,52. Sangrián pihentetett zalai szarvassült citrusos áfonyamártással, krokettel
        Zalska jelenja pečenka v Sangriji z borovničevo omako in kroketi
        Zalaer Hirschbraten im Sangriawein gereift mit Preiselbeerensoße und Kroketten
         Roast vension of zala county with berry sauce and potato croquettes

1,3,7,9,1053. Vadsült vadas mártással, knédlivel
        Divjačinska pečenka z divjačinsko omako, kruhovi cmoki
        Hirschbraten mit Wildsauce und Knödel
         Roast vension with vension sauce and dumplings

1
54. Vörösboros szarvaspörkölt dödöllével
        Divjačinski golaž z rdečim vinom in dödöli
        Wildgulasch mit Rotwein und Kartoffelsterz
        Deer stew ( goulash ) with red wine and dödölle 

1,3,5,6,7,8,9,10,11
 Tálak / Plošče / Platten / Plates:

55. Hubertus tál:  Cordon bleu , Hubertus pecsenye ,rántott sertésborda, 
                                 rizs, hasábburgonya
        Plošča Hubertus (Cordon bleu, pečenka Hubertus, dunajski zrezek, riž, pomfri)
        Hubertusplatte (Cordon blue, Hubertusbraten, gebratenes Wiener Schnitzel mit 
             Reis und Kartoffeln)
        Hubertus plate (cordon bleu, Hubertus roast, breaded pork cutlet, rice, fries)

                                                   

56. Szárnyas tál:  Kijevi  pulykamell, ropogós bundás csirkemell, csirkenyárs baconben, 
                                rizs,hasábburgonya
        Perutninska žar plošča: puranje prsi na kijevski način, hrustljave piščančje prsi, 
             piščančja nabodala s slanino, riž, pomfri
        Geflügelplatte (Truthanbrust Kiewer Art, Hühnerbrust im knusprigen Mantel, 
             Hühnerbrust gespickt mit Bacon, Reis, Pommes Frites) 
        Poultry plate (Kijev chicken breast, breaded chicken breast, spit roasted chicken 
             breast coated in bacon, rice, fries)

                                                   

57. Grill tál: roston sült sertéstarja és csirke, csirkés tortilla, grill kolbász, görögös saláta, 
                       steak burgonya
        Žar plošča: vratovina in piščanec na žaru, tortilja s piščančjim mesom, klobasa na žaru, 
             grška solata, pečen krompir
        Grill Platte: gegrillte Schweinekamm und Huhn, Hühnertortilla, gegrillte Wurst, 
             griechischer Salat, Steakkartoffeln
        Grill plate (roasted pork and chicken breast, chicken tortilla, grilled sausage, 
             greek salad, steak fries)
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Desszertek / Sladice / Desserts:

58. Palacsinta 
        Palačinke / Palatschinken / Crépes

1,3,7,8,          - Gundel  

1,3,7,
          - Túrós / s skuto / mit Quark (Topfen) / withcottage cheese   

1,3,7          - Lekváros / z marmelado / mit Marmelade / with jam 

1,3,5,7,8          - Mogyorókrémes / z Nutello / mit Nutella / with Nutella 

          - Vanília fagylaltos / z vanilijevim sladoledom / mit Vanilleeis / 
1,3,7,                                               with vanilla ice cream  

59. Gesztenyepüré tejszínhabbal
        Kostanjev pire
        Kastanienpüree mit Schlagsahne
        Chestnut purée with whipped cream 

60. Házi almatorta fahéjöntettel
        Domača jabolčna torta s cimetovim prelivom
        Hausgemachte Apfeltorte mit Zimtsoße
        Homemade apple tart with cinnamon sauce 

1,3,7,61. Házi túrós rétes 
        Domači skutin zavitek
        Hausgemachte Strudel mit Quark
        Homemade sturdel filled with cottage cheese  

1,3,7,8,
62. Somlói galuska
        Somloiški žličniki
        Somlóer Nockerln 
        Somlói noodles

1,7,
63. Panna Cotta gyümölcsszósszal
        Panna cotta s sadnim prelivom
        Panna Cotta mit Fruchtsauce
        Panna cotta with fruit sauce
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Köretek / Priloge:

Hasábbrgonya 
Pomes frites  
  
  Grill burgonya
Gril krompir

Rizs
Riz

     Burgonyapüré
  Krompirje  

Dödölle       
Dödölle   

Galuska    
Nokedli   
 
Hercegnőburgonya 
Vojvodinjin krompir

Royal zöldségköret  
Royal zelenjava priloga   

Krokett
  Krokett

Burgonyaprósza
Krompirjevi zlevanki

Saláták: 

Vegyes saláta    
Mesarta    

Káposzta saláta
Zelje

Fejes saláta 
Zelena     

   Paradicsomsaláta
Paradajz

Uborkasaláta 
Kumariče

   Kukorica saláta
Koruza

Ecetes uborka   
Kisle kumariče

 Ecetes paprika
Kisle paprika

Mártások: 

Majonéz   
Kecsap
Áfonya
Tejföl
 
Kenyér 

   Doboz elvitelre 
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Aperitif italok:

Martini (Bianco,Dry,Rosso)  
 Aperol spritz                        

Napoleon cognac
Ballantines
Johnnie Walker
Bacardi
Gin 
Vodka
Hubertus likőr
Unicum
Jägermaister
Baileys
Mézes Vilmos

Szénsavas/ szénsavmentes üdítőitalok  üveg:  

Kis üveges 0,25: Coca-Cola, Coke Zero, Fanta, Tonic, Gyömbér                
Jeges tea ( Nestea,  0,25)                                                    
Ásványvíz (szénsavas, szénsavmentes) 0,33 l                   
Szóda   0,5 l                                                                             
Házi limonádé                                                                      
 

Alma, Narancs, Körte, Őszibarack, Meggy, Eperlé 

Sörök:

Csapolt Gösser 
                                    Piccolo
                                    Pohár
                                    Korsó

Üveges sörök:
                                     Heineken  
                                     Edelweiss (búza) 
                                     Soproni 
                                     Soproni Démon (barna) 
                                     Soproni Szűz (alk. mentes) 
                                     Gösser Natur Radler 
                                    Soproni Meggy 

Pezsgők:

Törley                          Talisman                    félszáraz
                                     Gála                            száraz
                                     Charmant Doux        édes
                                     Muscateller               édes
                                     Fortuna                      édes

Alkoholmentes pezsgő
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Folyó borok:

Fehér                           Olaszrizling (száraz)  
                                     Irsai Oliver (száraz)
                                    Szürkebarát (félédes)

Vörös                            Szekszárdi Kékfrankos (száraz) 
                                    Soproni Zweigelt (félédes) 

Rosé                             Cezar Rosé (száraz) 

Meleg italok:

Espresso kávé  
Capuccino
Tea (2dl)                              
Tej / kakaó (2dl)                 

  1.  Glutént tartalmazó gabonafélék, azaz búza (például tönkölybúza vagy khorasan búza), rozs, árpa, 
          zab illetve hibridizált fajtáik, valamint a belőlük készült termékek, kivéve: 
                   -  búzából készült glükózszirup, beleértve a dextrózt is
                   -  búzából készült maltodextrin
                   -  árpából készült glükózszirup;
                   -  alkoholpárlatok – így például mezőgazdasági eredetű etil-alkohol – készítéséhez használt gabonafélék.
       Glutenhaltiges Getreide wie Weizen (z. B. Dinkel- oder Khorasan-Weizen), Roggen, Gerste, 
           Hafer oder hybridisierte Sorten und daraus hergestellte Erzeugnisse
  2.  Rákfélék és a belőlük készült termékek. 
       Krebssarten und von denen gemachten Produkten
  3.  Tojás és a belőle készült termékek. 
       Ei und von dem gemachten Produkten
  4.  Hal és a belőle készült termékek, kivéve: 
                 -  vitaminok vagy karotinoidkészítmények hordozójaként használt halenyv;
                 -  a sör és a bor derítőanyagaként használt halenyv vagy vizahólyag
       Fisch und von dem gemachten Produkten
  5.  Földimogyoró és a belőle készült termékek. 
       Erdnuss und von dem gemachten Produkten 
  6.  Szójabab és a belőle készült termékek, kivéve: 
                   -  teljes mértékben finomított szójababolaj és zsír;
                   -  szójababból származó természetes vegyes tokoferolok (E306), természetes D-alfa tokoferol, 
                     természetes D-alfa tokoferol-acetát, természetes D-alfa tokoferol-szukcinát;
                   -  szójabab olajából nyert fitoszterolok és fitoszterol-észterek;
                   -  szójabab olajából nyert szterolokból előállított fitosztanol-észter.
       Soja und von dem gemachten Produkten
  7.  Tej és az abból készült termékek (beleértve a laktózt), kivéve: 
                   -  alkoholpárlatok – így például mezőgazdasági eredetű etil-alkohol – készítéséhez használt tejsavó;
                   -  lakit
       Milch und von der gemachten Produkte
  8.  Diófélék, azaz mandula, mogyoró, dió, kesudió, pekándió, brazil dió, pisztácia, makadámia- vagy queenslandi dió és 
       a belőlük készült termékek, kivéve az alkoholpárlatok – így például mezőgazdasági eredetű etil-alkohol – készítéséhez 
       használt csonthéjasok. 
       Nussarten wie Mandel, Haselnuss, Nuss, Kaschunuss, Pecannuss, brasilische Nuss, Pistaziez, 
       Macadamian- und Queenslandnuss und von denen gemachten Produkten
  9.  Zeller és a belőle készült termékek. 
       Sellerie und von der gemachten Produkte
10.  Mustár és a belőle készült termékek. 
       Senf und von dem gemachten Produkte
11.  Szezámmag és a belőle készült termékek. 
       Sesamkerne und von denen gemachten Produkte
12.  Kén-dioxid és az SO -ben kifejezett szulfitok 10 mg/kg, illetve 10 mg/liter összkoncentrációt meghaladó mennyiségben; 2

       a számítást a fogyasztásra kész termékekre vagy a gyártó utasítása alapján elkészített termékekre vonatkozóan kell elvégezni. 
       Schwefeldioxid und die Sulfite im SO2

13.  Csillagfürt és a belőle készült termékek. 
       Lupine und von der gemachten Produkte
14.  Puhatestűek és a belőlük készült termékek. 
       Weichtiere/Mollusken und von denen gemachten Produkte

Kedves Vendégünk! / Lieber Gast!
Kérjük rendelés előtt jelezze ételallergiáját!

Bitte geben Sie vor der Bestellung Ihre Lebensmittelallergie an!

Allergének az étel neve után számmal indexelve kerültek feltüntetésre

Allergene wurden mit Nummernindexierung nach dem Namen des Lebensmittels markiert
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